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1. GARANTIE CONTRACTUELLE 
 

Les dispositions du présent Bon de garantie ne sont pas 
ŜȄŎƭǳǎƛǾŜǎ Řǳ ōŞƴŞŦƛŎŜΣ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊΣ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ 
légale pour ŘŞŦŀǳǘǎ Ŝǘ ǾƛŎŜǎ ŎŀŎƘŞǎΣ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ŝƴ ǘƻǳǘ Şǘŀǘ 
de cause dans les conditions des articles 1641 et suivants du 
code civil. 
Nos appareils bénéficient d'une garantie de 2 ans sur le corps 
de chauffe dont les conditions sont détaillées dans le certificat 
de garantie qui les accompagne à condition : 
-  vǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎƻƛǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ǇŀǊ ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭΦ 
- Que le transport de l'appareil entre le magasin et votre 
domicile soit IMPERATIVEMENT réalisé « appareil en position 
verticale », le non-respect de cette clause annule toute garantie 
sur l'appareil. 
- Que l'appareil soit installé sur le territoire français. 
- Que l'appareil ait été vendu par un distributeur français agréé 
et installé dans les règles de l'art par un installateur 
professionnel. 
-  Que l'ensemble des composants soient accessibles. 
-  vǳŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀƴƴǳŜƭ ǎƻƛǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ м Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ 
par un professionnel. 
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Nous contacter préalablement à toute intervention sous 
garantie. 
Bestove ne peut être tenu pour responsable des dégâts 
matériels ou des accidents de personne consécutifs à une 
installation non conforme aux dispositions légales et 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ 
ǇǊƛǎŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜ Τ ƳŀǳǾŀƛǎ ǘƛǊŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ; usure 
normale du matériel ou utilisation ou usage anormal du 
ƳŀǘŞǊƛŜƭΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ ƻǳ 
commerciale ou emploi du matériel dans des conditions 
différentes de celles pour lesquelles il a été construit ; 
ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ŀŦŦŜŎǘŀƴǘ ƭΩŀǇǇŀǊeil 
ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩǳƴŜ ƘǳƳƛŘƛǘŞ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜ ƻǳ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ŀƴƻǊƳŀƭŜ ŘŜ ƭŀ 
tension électrique ; anomalie, détérioration ou accident 
provenant de choc, chute, négligence, défaut de surveillance ou 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ ; Modification, transformation ou 
intervention effectuée par un personnel ou une entreprise non 
agréée par BESTOVE SAS ou réalisée avec des pièces de 
ǊŜŎƘŀƴƎŜ ƴƻƴ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƻǳ ƴƻƴ ŀƎǊŞŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜǳǊΦ 
Pour plus de renseignements merci de faire référence aux 
conditions générales de garantie que vous trouvez avec la 
documentation du foyer/insert. 
 
2. INTRODUCTION 
 
Cher client, 
Félicitations Η ±ƻǳǎ ǾŜƴŜȊ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ǳƴŜ ŎƘŜƳƛƴŞŜ όƻǳ ƛƴǎŜǊǘύ à 
granulés de bois BESTOVE. 
SPS, notre partenaire pour la mise en service, entretiens, pièces 
ŘŞǘŀŎƘŞŜǎΧ Ŝǎǘ Ł ǾƻǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 
MISE EN SERVICE* : Lisez attentivement les consignes 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŏƛ-dessous. Pour valider votre garantie, il suffira 
de ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ sur www.bestove.fr. 
RAMONAGES ET ENTRETIENS*  : Le conduit de fumée du poêle 
à granulés de bois est soumis aux obligations légales de 2 
ramonages par an et la cheminée (ou insert) Ł ƎǊŀƴǳƭŞǎ ŘΩм 
entretien par an Υ tŜƴǎŜȊ Ł ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 
Pour le maintien de la garantie, les opérations de mise en 
service, entretien et ramonage doivent être effectuées par un 
professionnel du chauffage. 
Ramonage, entretien, conseils ? Appelez SPS. 

 
 

 

/Ŝ ǎȅƳōƻƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƳŜǎǎŀƎŜ 
important auquel prêter une attention particulière 
car la non-observation des instructions peut 
entraîner de sérieux dommages à l'appareil et aux 
personnes 

 

Ce symbole indique une note importante qui 
nécessite une attention particulière, mis en 
évidence en caractères gras. 

 
3. RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES 
 
Ce manuel ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ 
télécommande et la fiche technique jointe, font partie 
intégrante du produit : assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŦƻǳǊƴƛ 
ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ƳşƳŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ à un autre 

propriétaire ou s'il doit être installé à un autre endroit. En cas 
de perte ou de détérioration de ce manuel, demander une 
copie au fabricant. Tous les documents relatifs aux fiches 
techniques, certifications ƻǳ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ Ŝƴ 
particulier la déclaration des performances D.o.P peuvent être 
trouvés sur le site web BESTOVE. 
¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ 
dans la FICHE TECHNIQUE. 
 
Plaques d'identification 
Les plaques d'identification (étiquette de marquage CE et 
numéro de série) sont placées sur l'appareil ou dans les 
cheminées / inserts, sur le boîtier électrique ou sur la porte de 
chargement des pellets. 
Elles contiennent toutes les données caractéristiques relatives 
Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘΣ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ 
ǎŞǊƛŜΣ ƭŜ ƳŀǊǉǳŀƎŜ /9Σ ƭŜ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ŘΩŜǎǎŀƛ Ŝǘ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ 
référence de la déclaration de performance. 
 

 Le constructeur se réserve d'apporter des modifications 
techniques ou esthétiques à ses produits à n'importe quel 
moment et sans préavis.  
Toutes les images, dessins, schémas et mesures rapportées dans 
le livret sont à titre purement indicatif et doivent être vérifiées 
par rapport aux règles d'installation locales et nationales. 
Ce produit doit être réservé à l'usage pour lequel il a 
expressément été réalisé. Toute responsabilité contractuelle et 
extracontractuelle du fabricant, en cas de dommages causés à 
des personnes, animaux ou biens, dus à des erreurs 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴŎƻǊǊŜŎǘǎΣ 
est exclue. 

  L'installation doit être exécutée par du personnel qualifié et 
autorisé, qui doit délivrer à l'acheteur une déclaration de conformité 
et qui assumera toute la responsabilité de l'installation définitive 
ainsi que du bon fonctionnement ultérieur du produit installé.  
tƻǳǊ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀƛƴŜǎ ŘΩŀƛǊ ŎƘŀǳŘ ŀǾŜŎ ƭŜκƭŜǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ ŘŜ 
canalisation, il est obligatoire de se référer au DTU 24.2 
La longueur maximale des gaines ne doit pas dépasser 5 mètres 
(attention pour chaque coude compter 1m) 
Les gaines doivent déboucher dans la même pièce que celle où est 

install® lôappareil. 
En cas de non-respect de ces précautions, le fabricant n'assume 
aucune responsabilité.  
[ΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǇǊƻŎŞŘŞ ŀǳȄ ŎŀƭŎǳƭǎ ŘŜ 
dimensionnement nécessaires à réaliser une installation 
optimale. 
!ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŜƴƭŜǾŞ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜΣ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Ŝǎǘ 
ƛƴǘŀŎǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƳŀƴǉǳŜ ǊƛŜƴΦ [Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ǎϥŀŘǊŜǎǎŜǊ ŀǳ 
ǊŜǾŜƴŘŜǳǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘǳǉǳŜƭ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀ ŞǘŞ ŀŎƘŜǘŞΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
pièces électriques qui composent le produit et qui garantissent 
son bon fonctionnement, devront être remplacées par des 
pièces d'origine et uniquement par un Centre d'Assistance 
Technique agréé. 
Il est recommandé, après installation ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ, de le laisser 
chauffer pendant quelques heures à la puissance moyenne 3, 
avec la pièce bien ventilée et sous la surveillance de personnel 
compétent pour une inspection visuelle. Cela permet le 
séchage des peintures et des matériaux de montage. Ils 
formeront des fumées qui disparaissent dans un court laps de 
temps : aérer la pièce avant dΩȅ ǎŞƧƻǳǊƴŜǊ. 
 

http://www.bestove.fr/
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4. LA RESPONSABILITÉ 
 

 Le constructeur décline toute responsabilité civile 
ou pénale, directe ou indirecte, pour tous les 
accidents, dysfonctionnements et/ou dommages dû à: 
¶ Non-respect partiel ou total des instructions qui y sont 

contenues ; 

¶ Installation non conforme aux réglementations en 
vigueur en France ; 

¶ Installation effectuée par du personnel non qualifié et 
sans formation ; 

¶ Utilisation non conforme aux directives de sécurité ; 

¶ Mauvais entretien ou l'absence entretien ; 

¶ Modifications et réparations non autorisées par le 
fabricant ; 

¶ Utilisation de pièces de rechange non originales ; 

¶ Événements exceptionnels. 
 
5. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
 

 Tous les points de ce paragraphe doivent être lus et 
respectés, avec une attention particulière. 

¶ Lisez le manuel d'utilisation et d'entretien avant 
d'installer, allumer, utiliser et entretenir du produit. 

¶ [ΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ, le contrôle du 
fonctionnement Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊe exécutés par 
du personnel qualifié et autorisé conformément aux 
réglementations locales, nationales et européennes.  

¶ Avant de connecter électriquement le poêle il faut 
ŀŎƘŜǾŜǊ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳȄ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
fumées (spécifiques pour les poêles à granules) avec le 
conduit des fumées.  

¶ Toutes les personnes avec une incapacité caractérisée 
par des limitations significatives du fonctionnement 
intellectuel, les personnes à mobilité réduite et les 
eƴŦŀƴǘǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩexpérience et connaissance, ne 
doivent pas utiliser ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

¶ Les eƴŦŀƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŞǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜr quΩƛƭǎ ne 
jouent pas ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

¶ Ne jamais obstruer les bouches d'entrée dΩair comburant 
et de sortie des fumées. 

¶ Ne pas boucher ou réduire les dimensions des ouvertures 
d'aération du local d'installation ou de l'habillage/caisson 
d'installation. Les ouvertures d'aération sont 
indispensables pour une combustion correcte. 

¶ L'appareil doit être alimenté exclusivement avec des 
granulés de bois dont les caractéristiques sont décrites 
dans ce manuel. Aucun autre carburant ne doit être 
utilisé. 

¶ Le produit ne doit pas être utilisé comme incinérateur de 
déchets ou de toute autre manière différente de celle 
pour laquelle il a été conçu. 

¶ Ne pas utiliser de carburant liquide ou substance 
inflammables pour allumer l'insert ou raviver la flamme. 

¶ Ne pas éteindre l'appareil avec de l'eau, suivez la 
procédure d'arrêt standard jusqu'à ce qu'il arrête 
complètement. 

¶ Ne pas éteindre lΩŀǇǇŀǊŜƛƭ en débranchant la connexion 
électrique du secteur, suivez la procédure d'arrêt 
standard jusqu'à ce qu'il ǎΩarrête complètement. 

¶ Il est absolument interdit de déposer et manipuler des 
substances facilement inflammables ou explosives à 
proximité de l'appareil pendant son fonctionnement. 

¶ [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴΣ ƛƭ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǳƴ 
échauffement des surfaces, de la vitre, de la poignée et 
des tuyauteries : pendant le fonctionnement, en 
particulier sur les surfaces externes, ils atteignent des 
températures élevées au toucher ; ƳŀƴǆǳǾǊŜǊ ŀǾŜŎ 
précaution pour éviter les brûlures, ces pièces ne peuvent 
être touchées qu'avec une protection adéquate. 

¶ Ne placez pas la télécommande trop près de l'appareil, 
lorsqu'il est en fonctionnement, puisque la chaleur 
pourrait ƭΩendommager. 

¶ Ne pas étendre du linge sur lΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. Les éventuels 
étendoirs et similaires, rideaux, doivent être tenus à 
bonne distance dŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. RISQUE D'INCENDIE 

¶ Il ne faut jamais enlever la grille de protection qui se 
ǘǊƻǳǾŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘŜ ƎǊŀƴǳƭŞǎΦ  

¶ bŜ ƧŀƳŀƛǎ ƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ǇƻǊǘŜ Řǳ ǇƻşƭŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ 
fonctionne. RISQUE D'INCENDIE. 

¶ Il est interdit de faire fonctionner le poêle avec la porte 
ouverte ou avec la vitre cassée. RISQUE D'INCENDIE. 

¶ Il est interdit d'utiliser l'appareil sans le tiroir à cendres (si 
inclus). 

¶ L'enlèvement manuel de l'accumulation de pellets 
(imbrûlés et non brûlés) dans le brasier est obligatoire 
avant de procéder à un nouvel allumage pour éviter la 
formation de fumées et d'imbrûlés lors de l'allumage et / 
ou en fonctionnement normal. 

¶ Informer les enfants et les visiteurs des dangers décrits ci-
dessus. 

¶ En cas d'anomalie de fonctionnement, l'appareil peut 
être rallumé seulement après avoir rétabli la cause de 
l'inconvénient.  

¶ Ne pas allumer lΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎŀƴǎ ŀǾƻƛǊ ŘΩŀōƻǊŘ ŜȄŞŎǳǘŞ 
ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
chapitre ENTRETIEN de la présente notice. Le brasier doit 
être complètement propre et vide avant tous les 
allumages. 

¶ {ǳƛǾǊŜ ǎŎǊǳǇǳƭŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

¶ bŜ ƧŀƳŀƛǎ ƴŜǘǘƻȅŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
complet de la structure et des cendres.  

¶ [Ŝ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƴŜ 
doivent pas être effectués par des enfants non surveillés. 

¶ Ne pas toucher le générateur pieds nus ou avec d'autres 
parties du corps mouillées ou humides. 

¶ Interdiction de toucher aux dispositifs de sécurité ou de 
ǊŞƎƭŀƎŜ ǎŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ fabricant. 

¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ƭƛŞ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇŀǊ ǳƴŜ ŦƛŎƘŜ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
facilement accessibƭŜ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ installée ; 

¶ ±ŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 
conformes aux règlements et en mesure de supporter 
ƭΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ǎǳǊ 
ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀƴǳŜƭΦ 

¶ Il est recommandé de positionner le câble d'alimentation 
de façon à ce qu'il n'entre pas en contact avec les parties 
chaudes de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

¶ Il ne faut faire aucune modification non-autorisée à 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Τ 

¶ Il faut utiliser seulement des pièces détachées originales 
recommandées par le constructeur ;  
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¶ Ne pas laisser les éléments de l'emballage à la portée des 
enfants ou de personnes handicapées, non assistés. 

¶ /ƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘΩƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŀǾŀƴǘ 
ŘΩŀƭƭǳƳŜǊ ǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ǇŞǊƛƻde 
ŘΩƛƴŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

¶ En cas de climat particulièrement défavorable (vent fort, 
gel), les systèmes de sécurité pourraient se déclencher, 
ǇǊƻǾƻǉǳŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ générateur. Si cela se vérifie, 
ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭŜ {ŜǊǾƛŎŜ ŘΩ!ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƴŜ 
pas désactiver les systèmes de sécurité. 

¶ En cas d'incendie du conduit de fumée, se munir 
d'extincteurs pour étouffer les flammes et appeler les 
pompiers.  

¶ Etant donné que le produit peut s'allumer 
indépendamment à l'aide d'un chrono thermostat ou à 
distance via des applications dédiées, il est 
formellement interdit de laisser un objet combustible à 
l'intérieur des distances de sécurité indiquées sur 
l'étiquette des caractéristiques techniques. 

 
 
6. aL{9 !¦ w9.¦¢ 59 [Ω!tt!w9L[ 9¢ 59 [ϥ9a.![[!D9 

 
 
Le symbole de poubelle indique que le produit, à la 
fin du cycle de vie, doit être mis au rebut aux 
centres de collecte différenciés appropriés mis en 
place par les municipalités ou société municipale 

de gestion des déchets. La collecte sélective séparée permet 
d'éviter les effets négatifs possibles sur l'environnement et sur 
la santé et favorise le recyclage des matériaux dont 
l'équipement est fait. 
DEEE - Décret n° 2014-928 du 19 août 2014 concernant les 
ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ et aux 
équipements électriques et électroniques usages 
 
L'emballage est conçu pour protéger les produits contre les 
dommages qui pourraient se produire lors des opérations de 
transport. Les matériaux utilisés pour l'emballage peuvent être 
recyclés. Reportez-vous aux réglementations locales 
concernant l'élimination de tous les matériaux d'emballage : 
bois, carton et plastique. Ne jetez pas en aucune façon, ni 
l'emballage ou le produit dans l'environnement. Tenez les 
matériaux d'emballage hors de portée des enfants. 
 
Mise au rebut des batteries de ce produit  

 
 (Applicable dans les pays avec des systèmes de 
collecte séparés). Ce marquage sur batterie 
indique que les piles de ce produit ne doivent pas 
être éliminées avec d'autres ordures ménagères à 

la fin de leur vie professionnelle. Lorsqu'ils sont marqués, les 
symboles chimiques Hg, Cd ou Pb indiquent que la batterie 
contient du mercure, du cadmium ou du plomb au-dessus des 
niveaux de référence dans la directive 2006/66 de la CE. Si les 
piles ne sont pas correctement éliminées, ces substances 
peuvent nuire à la santé humaine ou à l'environnement. 
Pour protéger les ressources naturelles et favoriser la 
réutilisation des matériaux, séparez les piles des autres types 
de déchets et recyclez-les à travers votre système de retour de 
batterie local et gratuit. 
7. MANIPULATION ET STOCKAGE 
 

[Ωappareil est protégé par un emballage mixte bois et carton, 
de ce fait il ne peut pas être stocké dans un local trop humide. 
Il doit être absolument protégé de la pluie pour éviter toute 
détérioration des composants. La garantie ne peut pas, dans ce 
cas, sΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ŝǘ annule donc la gratuité des éléments et des 
opérations nécessaires au remplacement des composants 
défectueux. 
Il y a des composants fragiles comme la carte électronique et 
les vitres, donc chaque manipulation doit être effectuée en 
respectant les instructions suivantes :  
- ŎƘŀǊƛƻǘ ŞƭŞǾŀǘŜǳǊ Υ ǎƻǳƭŜǾŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ 
poser délicatement.  
- chariot à deux roues ou pour monter un escalier : positionner 
ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ Ł ƭΩƻǇǇƻǎŞ ŘŜ ǾƻǳǎΦ [ŀ ŦŀŎŜ ǾƛǘǊŞŜ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 
positionnée où iƭ ȅ ŀ ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜΦ 
 

 
 
 
8. LE COMBUSTIBLE AUTORISE 
 
Les combustibles autorisés sont les granulés conformes aux 
caractéristiques décrites ci-dessous. 
 
GRANULES 
Les granulés sont fabriqués à partir de résidus de bois 
provenant de scieries et de menuiseries ainsi que de chutes de 
ōƻƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎΦ /Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ 
ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ł млл ҈ Ŝǘ ǎƻƴǘ ōǊƻȅŞǎΣ ǎŞŎƘŞǎ Ŝǘ compactés 
en « granulés » ǎŀƴǎ ŀƧƻǳǘ ŘŜ ŎƻƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŀŘƧǳǾŀƴǘΦ Les pellets 
autorisés pour la combustion dans nos appareils sont ceux 
conformes à la norme DIN plus 51731 ou UNI EN 14961-2 
présentant ǎǳǊ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ les logos ci-dessous : 
 

 
 
 

 AVERTISSEMENT : N'utiliser que des granulés de Ø 6 mm 
certifiés. 
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9. LE COMBUSTIBLE INTERDIT  
 
Aucun autre carburant que des granulés de bois ne doit être 
utilisé. 
 

 AVERTISSEMENT : [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜ ŘŜ ƳŞŘƛƻŎǊŜ 
qualité ou non autorisé qui ne répond pas aux directives fournies 
ci-dessus, endommage les fonctions de votre produit et 
détermine la FIN DE GARANTIE et la responsabilité en annexe du 
fabricant. 
 
Le fait de brûler des granulés de mauvaise qualité : raccourcit 
les intervalles entre les nettoyages, augmente la 
consommation de combustible, diminue le rendement 
énergétique, salit prématurément la vitre, provoque un 
encrassement rapide du creuset et du conduit de 
raccordement. 
 
 
10. INSTALLATION 
 
tƻǳǊ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀƛƴŜǎ ŘΩŀƛǊ ŎƘŀǳŘ ŀǾŜŎ ƭŜκƭŜǎ 
ventilateurs de canalisation, il est obligatoire de se référer au 
DTU 24.2. La longueur maximale des gaines ne doit pas 
dépasser 5 mètres (attention pour chaque coude compter 1m). 
Les gaines doivent déboucher dans la même pièce que celle ou 
Ŝǎǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ Toutes les règlementations locales et 
régionales et les prescriptions doivent également être 
respectées. 
N.B. Υ [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƘŀƳōǊŜǎΣ ǎŀƭƭŜǎ ŘŜ ōŀƛƴ ƻǳ 
ŘƻǳŎƘŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΦ [Ŝ ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
environnements à atmosphère explosive est interdit. 
 
/ƻƴǘǊƾƭŜǎ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ : 
- Le conduit de fumée est-il conçu pour recevoir les produits de 
combustion (fumées) compatible avec les exigences et les 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ? 
- La distance des matériaux combustibles a-t-elle été     
respectée ?  
- [ŀ ǇŀǊƻƛ ŀǊǊƛŝǊŜ ƻǴ Ŝǎǘ ǇƭŀŎŞ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ-elle conforme aux 
normes en vigueur et aux prescriptions du fabricant de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ? 
- [ŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŀƛǊ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŀ-t-elle été réalisée dans les dimensions 
indiquées et connectŞŜ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ? 
- La capacité du sol est-elle suffisante pour le poids de 
ƭΩŀǇǇŀreil ?  
 
 
11. CONDUIT INTÉGRÉ 
 
« Les données de test d'homologation reportées dans cette 
fiche ont été obtenues avec un canal de fumée horizontal de 
25 cm, un raccord en T et un canal de fumée vertical d'un 
mètre, installés sur l'appareil et considérés comme faisant 
partie intégrante. » 
La cheminée et les conduits de fumée indiqués sont considérés 
comme faisant partie intégrante de l'appareil. Ils doivent donc 
être installés avec le siphon arrière, conformément au schéma 
suivant : 

 
 
Si vous souhaitez vous approcher de la paroi arrière, vous 
ǇƻǳǾŜȊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦǳƳŞŜ 
latéralΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ŎƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
il est nécessaire faire les calculs de dimensionnement afin de 
toujours garantir le tirage optimal.   

 
 
La cheminée verticale du modèle WIND est livrée en standard 
avec un raccord en T et un conduit en fumée vertical de 117 cm, 
ǘƻǳǎ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ƎƭƻōŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 5ŀƴǎ 
le canal de fumée vertical, il y a une turbine hélicoïdale qui 
améliore la vitesse de transfert de chaleur et qui doit être 
ƴŜǘǘƻȅŞŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎŀƛǎƻƴƴƛŜǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ Lors de 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ǊŀŎŎƻǊŘŜȊ un conduit télescopique au conduit de 
fumée intégré afin de permettre un nettoyage correct. 
 

 
 
 
12. th{L¢Lhbb9a9b¢ 59 [Ω!tt!w9L[ 
 
Le sol en matériau combustible (comme le parquet) doit être 
protégé par des plaques spéciales non inflammables (acier, 
ƳŀǊōǊŜΣ ŎŀǊǊŜƭŀƎŜΣ ŜǘŎΧύ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƭŜǳǊ ǊŀŘƛŀƴǘŜ 
et de toute fuite de résidus de combustion encore chauds à 
ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŜΦ [es distances minimales par rapport aux 
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matériaux combustibles doivent être respectés conformément 
aux exigences énoncées ci-dessous et dans la fiche technique 
ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
Pour un fonctionnement correct, ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ doit être mis 
parfaitement sur un plan horizontal (à niveau). 
L'appareil doit être installé sur un plancher de capacité de 
charge adéquate. Si la construction existante ne satisfait pas 
cette exigence, des mesures appropriées (p. Ex. Plaque de 
distribution de charge) doivent être prises. 
L'installation de l'appareil doit assurer un accès facile au 
nettoyage et à l'entretien de l'appareil lui-même, les conduits 
d'évacuation et la cheminée. 
[ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ǇƛŜŘǎ ŀƴǘƛǾƛōǊŀǘƻƛǊŜǎ 
fournis. Le support anti-vibration, intercalé entre la cheminée 
et le plancher porteur réduit considérablement les vibrations 
nuisibles aux structures et gênantes pour les personnes, 
entraînant une réduction significative du bruit. Nous 
déconseillons du cimenǘ ƻǳ ŘŜǎ ŘǳǊŎƛǎǎŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ 
vibrations et les phénomènes de résonance générés par les 
ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ ƳƻƴǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
 
Distances minimales des matériaux inflammables : 

 
 
CONSULTEZ LA FICHE TECHNIQUE DE CHAQUE MODÈLE 
Normalement ce sont les distances à respecter pour les foyers :  
A = 29 cm (Distance de l'arrière) 
B = 34 cm (distance des parois latérales) 
C = 100 cm (Distance du verre de l'appareil) 
D = 60 cm (une plaque de protection du sol en matériau 
inflammable) 
E = 12 cm (Distance du sol inflammable) 
 

 Ces mesures peuvent être réduites à l'aide de matériaux 
isolants. Reportez-vous à la fiche technique du produit isolant 
que vous utiliserez pour respecter les réglementations locales et 
nationales. 

 AVERTISSEMENT : Conservez tous les matériaux 
inflammables comme des meubles en bois, des rideaux, des tapis 
et des liquides inflammables à plus de 100 cm de l'appareil en 
fonctionnement. 
 
DISTANCES MINIMALES DES MATÉRIAUX NON INFLAMMABLES : 

 Dans le cas de matériaux ininflammables, il est nécessaire 
de maintenir une distance latérale et postérieure de plus de 10 
cm.  
Ces distances sont essentielles pour le refroidissement du corps 
de la machine et pour l'entretien ordinaire et extraordinaire de 
votre appareil. 
 

 
13. REVÊTEMENT : ENTRÉES D'AIR, INSPECTION, CANALISATION 
 
Il est obligatoire de prévoir un plafond de décompression avec 
des grilles de décompression. 
 
REVÊTEMENT  
Le revêtement doit être autoportant et ignifuge. 
Le revêtement doit respecter une distance :  

- !ǳ Ƴƻƛƴǎ млл ƳƳ Řǳ ŎƾǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
- !ǳ Ƴƻƛƴǎ ол ƳƳ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

au-dessus de la porte 
- 5Ωŀǳ Ƴƻƛƴǎ р ƳƳ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
           Ne pas installer de poutres en bois ou tout autre matériau 
inflammable sur la hotte au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ : risque 
ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ wŜǎǇŜŎǘŜȊ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ тр 
cm. 
Le carénage avant au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŜ Ŝǎǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ les 
Ǉƭǳǎ ŎƘŀǳŘŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŀƭƻǊǎ ǎƻȅŜȊ ǘǊŝǎ ǇǊǳŘŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ 
réalisation du revêtement et dans le choix des matériaux de 
revêtements (peintures, stuc, adhésifs, dalles en grès cérame, 
ŜǘŎΧύ ; vérifier la fiche technique des matériaux précités pour leur 
aptitude aux températures élevées et faire également attention 
aux dilatations thermiques qui pourraient générer des fissures ou 
des ruptures (le fabricant décline toute responsabilité en cas 
ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŜǾşǘŜƳŜƴǘύΦ 
Nous vous recommandons fortement de faire le revêtement en 
utilisant des panneaux de silicate de calcium Ŝǘ ŘΩƛǎƻƭŜǊ 
intérieurement avec de la de roche de 3 cm avec la feuille 
ŘΩŀƭǳƳƛƴƛǳƳ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ wƻŎƪǿƻƻƭΩǎ CƛǊŜǊƻŎƪύ. La laine de 
roche doit être du côté du plaque de plâtre et la feuille 
ŘΩŀƭǳƳƛƴƛǳƳ ǾŜǊǎ ƭŀ ŎƘŜƳƛƴŞŜΣ ƭŀƛǎǎŀƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нл ƳƳΦ 
 

 
 
La structure porteuse doit être autoportante et ne pas être en 
ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƛƴŦƭŀƳƳŀōƭŜǎ όŎƻƳƳŜ ƭŜ 
bois) pour la construction de la structure porteuse du bardage (qui 
doit être autoportante Ŝǘ ƴƻƴ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭύ. 

Plaque de plâtre 
ignifuge Isolateur 3 cm 
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Si votre appareil est équipé de fentes ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀǊŞƴŀƎŜ 
avant, il est interdit de positionner les montants du cadre pour la 
plaque de plâtre sǳǊ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ŦŜƴǘŜǎ όƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ 
refroidissement étant bloqué) : positionnez le profilé à une 
hauteur plus élevée que les fentes elles-mêmes. 

 
9b¢w;9{ 5Ω!Lw 5!b{ [9 w9±<¢9a9b¢ 
Pour éviter une surchauffe de l'appareil, il est obligatoire 
d'effectuer à l'intérieur de la structure qui recouvre la cheminée, 
un circuit d'air avec des ouvertures dans les parties inférieure et 
supérieure. 
Les mesures à respecter sont les suivantes : 
- entrée d'air froid provenant de l'environnement dans la partie 
inférieure de surface totale minimum 450 cm² 
- sortie d'air chaud de convection naturelle sur la partie supérieure 
de surface totale minimale 450 - 500 cm². 
 
IMPORTANT : cette section de sortie d'air convectif sert à évacuer 
la chaleur du bardage, elle n'inclut pas les tuyaux de sortie d'air 
canalisé qui doivent donc être ajoutés et calculés séparément. 
 
PORTE D'INSPECTION 
Chaque modèle de foyer à granulés nécessite une porte 
d'inspection obligatoire pour l'entretien ordinaire et 
extraordinaire de l'appareil d'au moins 50x140 cm. 
 
CANALISATION DES VENTILATEURS D'AIR CHAUD 
Lorsque des ventilateurs à air chaud sont présents, ils doivent être 
connectés aux sorties de distribution d'air. 

 Il est interdit, sous peine de déchéance de la garantie, de 
ne pas connecter les conduits d'air comme indiqué dans le 
schéma suivant. 
 
 

 Il est strictement interdit de déplacer les composants 
électriques et l'extracteur de fumées ultérieurement, faute de 
quoi la garantie sera annulée. C'est une opération qui doit être 
effectuée exclusivement en usine ou par un centre de service 
autorisé. 
 
Selon les modèles, suivez les schémas ci-dessous. 

IDEAL 800, IDEAL 1000, RUBIS, PLATINE 
Cheminées air avec verre frontal 
Il est obligatoire de prévoir un plafond de décompression avec 
des grilles de décompression. 
 

 
 
(1) ENTREES D'AIR DANS LE REVÊTEMENT : il est obligatoire de 
toujours garantir une ventilation minimale d'entrée et de sortie 
dans le revêtement à travers une grille en bas et une grille en 
haut (de décompression) d'au moins 450 cm2 chacune. Ils 
peuvent être réalisés de manière frontale ou latérale. 
 
 
(2) PORTE D'INSPECTION : pour 
charger les pellets dans le réservoir, 
l'entretien périodique ainsi que le 
nettoyage annuel du conduit de 
cheminée, les pièces de rechange, il 
est obligatoire de laisser les 
composants électroniques sur le côté 
(en standard à droite, en regardant la 
cheminée de face) une porte 
d'inspection suffisante pour accéder à 
tous les composants d'au moins 
50x140 cm de hauteur 
 
 
(3) CANALISATION CÔTÉ VENTILATEUR À AIR CHAUD : 
l'appareil est fourni ŘΩun ventilateur centrifuge latéral de 160 
m3 / h avec une sortie d'air chaud de Ø 80 mm à canaliser 
(distance maximale de 5 mètres). Le ventilateur peut être géré 
par le client par télécommande (VENT-3) de la vitesse 0 (arrêt) 
à 5 (max) ou automatique. Pour une installation souple, nous 
Ǿƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳȄ ƛǎƻƭŞǎ 
thermiquement et phoniquement pour assurer le meilleur 
confort acoustique et thermique. 
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(4) TUYAUTERIE SUPERIEURE DU VENTILATEUR A AIR CHAUD 
: l'appareil est fourni ŘΩun ventilateur arrière tangentiel de 260 
m3 / h qui pousse l'air chaud vers 2 sorties supérieures de Ø 80 
ƳƳ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀƴŀƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ƘƻǘǘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 
maximale de 1,5 mètre. Le ventilateur n'est pas gérable par le 
client mais démarre automatiquement lorsque l'appareil est à 
température et est automatiquement ajusté en fonction de la 
puissance de combustion. 
 
Consultez le schéma suivant pour effectuer les connexions ŘΩŀƛǊ 
supérieurs correctes. L'air chaud du ventilateur tangentiel sort 
des 2 buses "A" Ø 80 mm : elles doivent être raccordées à la 
hotte à une distance maximale de 1,5 mètre. Des 2 entrées "B" 
ŘŜ q мрл ƳƳ ǎƻǊǘŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŎƘŀǳŘ Ł ŎƻƴǾŜŎǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ όƴƻƴ 
forcée) Υ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŜǎǘŜǊ ƭƛōǊŜǎΣ ƭΩŀƛǊ ŎƘŀǳŘ ǎƻǊǘƛǊŀ (de la grille 
de décompression) par le haut du revêtement ou mieux encore, 
connectez-y un morceau de tuyau en aluminium et connectez-
le à des évents dédiés ou dirigez-les vers la grille de 
décompression prévue en haut de la gaine. 

 
Uniquement pour les modèles IDEAL 800 et IDEAL 1000, un kit 
de ventilation PLUS est fourni EN OPTION pour être monté sur 
l'appareil au lieu des colliers d'air "B". Dans ce cas, l'appareil 
sera équipé de 2 autres ventilateurs centrifuges supérieurs de 
180 m3 / h avec une sortie d'air de Ø 60 mm qui doivent être 
canalisés jusqu'à une distance maximale de 5 mètres. Les 
ventilateurs peuvent être fixés à différents angles de manière à 
choisir la position la plus favorable pour la canalisation. Les 
ventilateurs fonctionneront en parallèle et seront gérés par le 
client par télécommande (VENT-2) de la vitesse 0 (arrêt) à 5 
(max) ou automatique. Pour une installation optimale, nous 
Ǿƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳȄ souples isolés 
thermiquement et phoniquement pour assurer le meilleur 
confort acoustique et thermique. 
 

 
 
 
 
CORNER 3V, CORNER LEFT-RIGHT 
CHEMINÉES AIR AVEC VERRE LATÉRAL / 3 CÔTÉS  
 
Il est obligatoire de prévoir un plafond de décompression. 

 

 
 
(1) ENTREES D'AIR DANS LE REVÊTEMENT : il est obligatoire de 
toujours garantir une ventilation minimale d'entrée et de sortie 
dans le revêtement à travers une grille en bas et une grille en 
haut (de décompression) d'au moins 450 cm2. Elles peuvent 
être réalisées en ŦǊƻƴǘŀƭΣ ƭŀǘŞǊŀƭΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ŎŜǊŎƭŜ ŘΩŀƛǊ 
ŜƴǘǊŀƴǘ Ŝǘ ǎƻǊǘŀƴǘ ǎƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜur de la maison (et non 
Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊύΦ 
 
(2) PORTE D'INSPECTION : Les 
foyers CORNER sont équipés en 
standard d'une porte en acier 
peinte en noir qui doit être 
laissée accessible pour 
l'ouverture et la fermeture des 
crochets de la porte. Le modèle 
3V à trois côtés est équipé de 2 
portes, une de chaque côté. La 
porte peut également 
recouverte, remplacée par une 
porte en placoplâtre ou retirée 
et intégrée à la plus grande 
porte d'inspection obligatoire.  
Pour charger les pellets dans le 
réservoir, l'entretien 
périodique ainsi que le 
nettoyage annuel du conduit de 
cheminée et les pièces de 
rechange, il est obligatoire de 
laisser les composants  
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électroniques sur le côté (en 
standard à droite, en regardant 
la cheminée de face à 
l'exception du CORNER gauche) 
ainsi ǉǳΩǳƴŜ ǇƻǊǘŜ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 
suffisante pour accéder à tous 
les composants : porte d'au 
moins 50x140 cm de hauteur. 
La porte pourrait également 
être faite à l'arrière ou sur le 
côté, permettant l'accès à tout 
l'intérieur du foyer 
 
 
(3) - (4) CANAL SUPÉRIEUR DE VENTILATEUR À AIR CHAUD : 
Les foyers CORNER et 3 V sont fournis de deux ventilateurs pour 
chauffer l'air de la pièce : 
ω Ventilateur centrifuge supérieur droit de 160 m3 / h avec 
ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŀƛǊ ŎƘŀǳŘ ŘŜ q ул ƳƳΣ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǊŀŎŎƻǊŘŞ Ł ǳƴŜ 
sortie ŘΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŜƳƛƴŞŜ Ƴŀƛǎ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ŀŎƘŜƳƛƴŞ 
ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ 5 mètres, non gérable par le 
client mais fonctionnant automatiquement en fonction du 
pouvoir de combustion. 
ω Un ventilateur centrifuge supérieur gauche de 160 m3 / h 
avec une sortie d'air chaud de Ø 80 mm pouvant être conduite 
jusqu'à une distance maximale de 5 mètres, gérable par le 
client à l'aide de la télécommande (VENT-3) à partir de la vitesse 
0 (arrêt) à 5 (max) ou automatique. Pour une installation 
ƻǇǘƛƳŀƭŜΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳȄ 
souples isolés thermiquement et phoniquement pour assurer 
le meilleur confort acoustique et thermique. 
 
 

WIND 
CHEMINÉE AIR AVEC VERRE VERTICAL  
 
Il est obligatoire de prévoir un plafond de décompression. 
 

 

1) ENTREES D'AIR DANS LE REVÊTEMENT : il est obligatoire de 
toujours garantir une ventilation minimale d'entrée et de sortie 
dans le revêtement à travers une grille en bas et une grille en 
haut (de décompression) d'au moins 450 cm2. Elles peuvent 
şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ŦǊƻƴǘŀƭΣ ƭŀǘŞǊŀƭΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ŎŜǊŎƭŜ ŘΩŀƛǊ 
entrant et sortant soit ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ όŜǘ ƴƻƴ 
Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊύΦ 
 
 
(2) PORTE D'INSPECTION : pour 
charger les pellets dans le réservoir, 
l'entretien périodique ainsi que le 
nettoyage annuel du conduit de 
cheminée et avoir accès aux pièces de 
rechange, il est obligatoire de laisser 
les composants électroniques sur le 
côté (en standard à droite, en 
regardant la cheminée de face) une 
porte d'inspection suffisante pour 
accéder à tous les composants d'au 
moins 50x140 cm de hauteur. 
 
 
De plus, sur le côté gauche (en 
regardant la cheminée de face), il est 
obligatoire d'effectuer une porte d'au 
moins 30x25 cm pour nettoyer le 
conduit de fumée intégré à l'appareil 
(nous recommandons de faire une 
grille amovible pour l'entrée d'air). 
Cette porte d'inspection peut être 
évitée si sur le côté droit il y a une 
porte d'inspection plus grande, d'au moins 50 x 160 cm de 
hauteur, qui doit partir du sol et permettre d'atteindre le 
bouchon d'inspection arrière sur le T, pour accéder au tube 
télescopique supérieur connecté au raccord de fumée et pour 
maintenir et battre le turbulateur interne pour le nettoyage 
saisonnier. 
 
 
(3) SORTIE AVANT DU VENTILATEUR À AIR CHAUD : L'appareil 
est fourni avec un ventilateur tangentiel arrière de 250 m3 / h 
qui pousse l'air chaud vers les 2 colliers supérieurs de Ø 80 : il 
est possible de canaliser l'air en haut jusqu'à une distance 
maximale de 1,5 mètre. 

 
 
Si vous voulez laisser l'air sortir frontalement au-dessus de la 
porte et non au-dessus, vous pouvez démonter les colliers 
supérieurs et la plaque avant et boucher les deux trous 
supérieurs avec la plaque appropriée fournie. Dans ce cas, 
prévoir une grille avant d'au moins 33x4 cm dans le revêtement 
à la sortie d'air. 






























































